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KOMMISSIONENS DIREKTIV 92/105/EEG 

av den 3 december 1992 

om en viss standardisering av växtpass för användning vid 
förflyttning av vissa växter, växtprodukter eller andra föremål 
inom gemenskapen och om närmare bestämmelser om utfärdande 
av sådana växtpass samt villkor och närmare bestämmelser om 

ersättande av växtpass 

Artikel 1 

1. Medlemsstaterna skall säkerställa att de villkor som föreskrivs i 
punkt 2 är uppfyllda när deras ansvariga officiella organ utfärdar ett 
växtpass enligt artikel 2.1 f första stycket i rådets direktiv 77/93/EEG 
för användning i enlighet med bestämmelserna i artiklarna 2 och 3 i det 
här direktivet. 

2. Följande villkor skall uppfyllas: 

a) Växtpasset skall bestå av en officiell etikett och ett åtföljande doku
ment med de erforderliga uppgifter som föreskrivs i bilagan. Etiket
ten får inte tidigare ha använts och skall vara av lämpligt material. 
Det är tillåtet att använda officiella, självhäftande etiketter. Med ”det 
åtföljande dokumentet” avses varje dokument som normalt används i 
handeln. Detta dokument skall inte krävas om de erforderliga upp
gifter som föreskrivs i bilagan finns på den nämnda etiketten. 

b) De erforderliga uppgifterna skall helst vara tryckta och de skall vara 
avfattade på minst ett av gemenskapens officiella språk. 

▼M1 
c) När det gäller knölar av Solanum tuberosum L., avsedda för plante

ring och angivna i del A avsnitt II punkt 18.1 i bilaga IV till rådets 
direktiv 2000/29/EG ( 1 ), får den officiella etikett som föreskrivs i 
bilaga III till rådets direktiv 2002/56/EG ( 2 ) användas istället för 
ett växtpass, på villkor att det av etiketten framgår att de krav som 
avses i artikel 6.4 i direktiv 2000/29/EG uppfylls (efter den 31 de
cember 2005 skall orden ”EG-växtpass” anges på denna etikett); 
uppfyllande av bestämmelserna, dels om införsel av knölar av Sola
num tuberosum L., avsedda för plantering, till en skyddad zon som 
erkänts i fråga om skadegörare på dessa knölar, dels om förflyttning 
inom denna zon, skall anges på etiketten eller ett medföljande 
handelsdokument. 

d) När det gäller frön av Helianthus annuus L., angivna i del A avsnitt 
II punkt 26 i bilaga IV till rådets direktiv 2000/29/EG får den offi
ciella etikett som föreskrivs i bilaga IV till rådets direktiv 
2002/57/EG ( 3 ) användas istället för ett växtpass, på villkor att det 
av etiketten framgår att de krav som avses i artikel 6.4 i direktiv 
2000/29/EG uppfylls (efter den 31 augusti 2005 skall orden ”EG- 
växtpass” anges på denna etikett). 

▼B 
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e) När det gäller frön av Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex 
Farw., och Phaseolus L., angivna i del A avsnitt II punkterna 27 och 
29 i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG, får den officiella etikett som 
föreskrivs i bilaga IV A till rådets direktiv 2002/55/EG ( 1 ) användas 
istället för ett växtpass, på villkor att det av etiketten framgår att de 
krav som avses i artikel 6.4 i direktiv 2000/29/EG uppfylls (efter den 
31 augusti 2005 skall orden ”EG-växtpass” anges på denna etikett). 

f) När det gäller frön av Medicago sativa L., angivna i del A avsnitt II 
punkterna 28.1 och 28.2 i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG, får den 
officiella etikett som föreskrivs i bilaga IV A till rådets direktiv 
66/401/EEG ( 2 ) användas istället för ett växtpass, på villkor att det 
av etiketten framgår att de krav som avses i artikel 6.4 i direktiv 
2000/29/EG uppfylls (efter den 31 augusti 2005 skall orden ”EG- 
växtpass” anges på denna etikett). 

▼B 
3. När växtpasset består av etiketten och det åtföljande dokumentet 
skall medlemsstaterna kräva att den del av växtpasset 

a) som består av etiketten skall innehålla minst de uppgifter som krävs 
enligt punkt 1—5 i bilagan, och 

b) som består av det åtföljande dokumentet skall innehålla minst de 
uppgifter som krävs enligt punkt 1—10 i bilagan. 

4. Andra uppgifter än de som är förtecknade i bilagan som har be
tydelse för märkningen enligt rådets direktiv 91/682/EEG ( 3 ), 
92/33/EEG ( 4 ) eller 92/34/EEG ( 5 ) får också lämnas på det nämnda 
åtföljande dokumentet, men de skall tydligt skiljas från de uppgifter 
som anges i bilagan. 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterna skall säkerställa att de villkor som föreskrivs i 
punkt 2 är uppfyllda när ett växtpass framställs, trycks och förvaras. 

2. Växtpasset skall framställas, tryckas och därefter förvaras antingen 
direkt av de ansvariga officiella organ som avses i artikel 1.1 eller under 
dessas kontroll av den producent som avses i artikel 6.4 tredje stycket, 
eller den person som avses i artikel 10.3 andra strecksatsen, eller den 
importör som avses i artikel 12.6 andra stycket i direktiv 77/93/EEG. 

Artikel 3 

1. Medlemsstaterna skall säkerställa att de villkor som föreskrivs i 
punkt 2 är uppfyllda när ett växtpass utfärdas och fästs vid växter, 
växtprodukter eller andra föremål, deras förpackning eller 
transportmedel. 

▼M1 
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Utfärdandet inbegriper framställning av växtpasset, särskilt ifyllandet av 
uppgifter, och vad som i övrigt krävs för att växtpasset skall kunna 
användas av den sökande. 

2. Vid tillämpning av punkt 1 skall de ansvariga officiella organ som 
avses i artikel 1.1, utan att det påverkar tillämpningen av de krav som 
föreskrivs i direktiv 77/93/EEG, utföra följande: 

a) De skall säkerställa att den producent, person eller importör som 
avses i artikel 2.2 ansöker hos dem om att ett växtpass utfärdas eller 
ersätts. 

b) De skall i tillämpliga fall fastställa de begränsningar som skall gälla 
för växter, växtprodukter eller andra föremål, och följaktligen växt
passets territoriella giltighet, och besluta om ersättande av det 
nämnda växtpasset och om de uppgifter som skall fyllas i, på grund
val av de undersökningar som föreskrivs i artikel 6.1, 6.2 och 6.3 i 
direktiv 77/93/EEG, och som genomförs enligt artikel 6.4, eller på 
grundval av de krav som föreskrivs i artikel 10.3 eller 12.6 i det 
nämnda direktivet. Om den producent, person eller importör som 
avses i artikel 2.2 avser att sända en växt, en växtprodukt eller ett 
annat föremål till en skyddad zon som avses i artikel 2.1 h i det 
nämnda direktivet och för vilken han inte har ett giltigt växtpass, 
skall de ansvariga officiella organen vidta nödvändiga åtgärder och 
fastställa om produkten uppfyller villkoren för den berörda skyddade 
zonen. De ansvariga officiella organen skall säkerställa att den pro
ducent, person eller importör som avses i artikel 2.2 anmäler den 
ovan nämnda avsikten till dem inom en rimlig tid före avsändandet 
och samtidigt ansöker om motsvarande växtpass. 

c) De skall säkerställa att uppgifterna helt fylls i med versaler om 
växtpasset är förtryckt, eller helt med versaler eller med skrivmaskin 
i övriga fall. Växternas eller växprodukternas botaniska namn skall 
anges med latinska bokstäver; obestyrkta ändringar eller raderingar 
gör passet ogiltigt. 

d) Om de har godkänt en växt, en växtprodukt eller ett annat föremål 
för en viss skyddad zon eller flera skyddade zoner skall de säker
ställa att koden för den skyddade zonen eller zonerna anges på 
växtpasset med kännetecknet ”ZP” (zona protecta), som visar att 
det nämnda växtpasset gäller för en växt, en växtprodukt eller ett 
annat föremål som godkänts för en skyddad zon. 

e) Om ett växtpass skall utfärdas för en växt, växtprodukt eller annat 
föremål med ursprung utanför gemenskapen, skall de säkerställa att 
växtpasset används med angivelse av namnet på ursprungslandet 
eller, i tillämpliga fall, det avsändande landet på det nämnda växt
passet. 

▼B 
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f) Om växtpasset skall ersättas av ett annat växtpass, skall ae säker
ställa att det växtpass som avses i artikel 1.1 används; koden för den 
ursprungligen registrerade producenten eller importören skall anges 
på det nämnda växtpasset med kännetecknet ”RP” (replacemet pass
port), som visar att växtpasset har ersatts med ett annat växtpass. 

g) Beroende på var det nämnda växtpasset fysiskt förvaras, skall de 
antingen utfärda växtpasset eller godkänna att den producent, person 
eller importör som avses i artikel 2.2 använder det. 

h) De skall säkerställa att den del av växtpasset som består av etiketten, 
under den producents, persons eller importörs ansvar som avses i 
artikel 2.2, fästs vid växterna, växtprodukterna eller andra föremål, 
deras förpackning eller transportmedel på ett sådant sätt att de inte 
kan återanvändas. 

▼M1 __________ 

▼B 

Artikel 5 

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra författningar 
som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast den dag som avses i 
artikel 3.1 i rådets direktiv 91/683/EEG ( 1 ). De skall genast underrätta 
kommissionen om detta. 

När medlemsstaterna antar dessa bestämmelser skall de innehålla en 
hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när 
de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen skall göras 
skall varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna skall omedelbart underrätta kommissionen om 
alla bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar inom det område 
som omfattas av detta direktiv. Kornmissionen skall informera de andra 
medlemsstaterna om detta. 

Artikel 6 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

▼B 
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BILAGA 

ERFORDERLIGA UPPGIFTER 

▼M1 
1. ”EG-växtpass” (under en övergångsperiod som löper ut den 1 januari 2006 

får ordalydelsen ”EEG-växtpass” användas). 

▼B 
2. EG-medlemsstatskod. 

3. Ansvarigt officiellt organ eller dess särskilda kod. 

4. Registreringsnummer. 

5. Individuellt löpnummer, veckonummer eller partinummer. 

6. Botaniska namn. 

7. Kvantitet. 

8. Kännetecknet ”ZP” för växtpassets geografiska giltighet och, i tillämpliga 
fall, namnet på den eller de skyddade zoner som produkten är godkänd för. 

9. Kännetecknet ”RP” om det är ett ersättningspass och, i tillämpliga fall, 
koden för den ursprungligen registrerade producenten eller importören. 

10. I tillämpliga fall, namnet på ursprungslandet eller avsändarlandet i fråga om 
produkter från tredje land. 

▼B 
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